
Colloqui / Gespräche / Colloques 
Poesie tradotte dal tedesco e dal francese  
di Remo Fasani 
	
  

	
  

«Chi conosce l’opera poetica di Remo 
Fasani sa che a un finissimo senso del 
ritmo si appaia una riflessione teorica 
sul poetare, cui certo non è estranea la 
prospettiva del critico letterario e dello 
studioso di metrica, fra i più competenti 
della materia: in certe note che accom-
pagnano le poesie, Fasani esercita tal-
volta un’autentica operazione critica di 
cui la propria opera è l’oggetto» (dalla 
prefazione di Antonio Stäuble). 
Remo Fasani presenta in questo volume 
i testi tradotti nel corso di una vita e 
fino a oggi rimasti inediti o usciti solo 
su  riviste  o  in  miscellanee.  Sono cin- 

quanta poesie, tra cui venti di Rainer Maria Rilke, nove di Eduard Mörike, sette 
di Johann Wolfgang Goethe, sei di Elfriede Philipp, due di Charles Baudelaire, 
due di Stéphane Mallarmé, due di Paul Eluard, e una rispettivamente di Cle-
mens Brentano e di Hans Carossa.  
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